Lingue indigene dell'Ecuador

L'Ecuador è uno Stato multiculturale e multietnica, che deve rispettare e incoraggiare
sviluppo di tutte le lingue sul suo territorio e identità culturale
nazionalità che esistono all'interno, come le nazionalità: Kichwa, Shuar,
Achuar, Chachi, Epera, Huaorani, Siona, Secoya, Awa, Tsáchila e Cofan Zapara
Le lingue indigene dell'Ecuador includono tutte le lingue parlate prima della conquista europea in quello che oggi è il territorio dell'Ecuador .
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Lingue barbacoanas uno della famiglia di lingua più diffusa nel nord dell'Ecuador prima della conquista Inca.
Attualmente le lingue quechua sono il gruppo principale della lingua indigena di Ecuador , ma anche parlato nella parte orientale zaparoanas lingue , linguaggi jivaroanas e il linguaggio Huaorani , una lingua isolata. Nel nord ancora parlato anche di un paio di lingue tucanas , alcunelingue barbacoanas e lingua Chibcha . Lingue moderne dell'Ecuador sono : 
· Lingue quechua : Quechua Alto Calderon Alto Imbabura Quechua, quechua Sotto Napo, Tena Bassa Quechua, quechua Salasaca Alto, Alto Pastaza Quechua, quechua Alto Chimborazo, Canar Alta quechua, Quechua Alto Loza
· jivaroanas lingue : Shiwiar Achuar, Shuar , Palta, Malacato (?) (?).
· lingue zaparoanas
· Lingua Huaorani
· lingue tucanas : Siona, Secoya.
· lingue barbacoanas : Awa-Cuaiquer, Cachi, Colorado.
· Chibcha lingue : Cofan (?)
Sebbene Ecuador diversità linguistica rimane alta anche oggi, anche se entrambi quechua e spagnolo hanno spostato pre-incaiche lingue indigene, un certo numero di lingue indigene scarsamente documentati colonical scomparso durante il periodo.  Queste lingue sono lingue della valle andina dell'Ecuador, che sono tutti estinti. Molte di queste lingue hanno poco o nulla documentata se non con numerosi TOPONIMOS che permette di approssimare la sua ultima proroga. Anche conservata di queste lingue vocabolario elenca qualche piccolo periodo coloniale. Anche Quechua altopiano Ecuador ha alcune parole prese in prestito da sustratto pre-Inca.
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